
H 

habill er v. veste; mieux vaur un âne 
habillé qu'un avocat morL· và meyu ün 
ase vesti u eb'ün avucatu monu P. -
s'habill er vpr. se veste - il faw s'habiller 
de drap du pays: fo se veste de panu d'u 
paise. 

habit sm. abitu, vestimentu - habit de 
cérémonie: merlüsse sf.pl. - prise d'ha-
bit: vestiçiun s.f - l'habit ne fait pas le 
moine P.: l'abitu nun fâ u frate P. 

habiter v. abità, stà - où habiles-tu?: 
unde stai ? - habiler une villa : abilâ üna 
vilà - habiter ensemble: cunvive. 

haine sj udiusità, sm. odiu - de la 
haine à la crainJe, le chemin est court: 
de l'odiu a ra timur, u camin è cürtu. 

baleine sf aren sm., fialu sm. - tom 
d'une haleine: d'ün fiatu - avoir mau-
vaise haleine: spüssà d'a buca. 

hallebarde sf !am barda - il combe des 
hallebardes: delüvia - il y a peu le 
suisse portait encore la hallebarde: gb'è 
pocu u bedô purtava ancura a 
lambarda. 

halo sm. rodu - lune avec halo. ou 
vent ou eau: qandu a lüna là u rodu, o 
ventu o brodu P. 

halte sf pausa - faire halte: se pausà 
- halte!: al t! 

hameçon snL amu - triple hameçon à 
poulpe: arpcta sf. pigna sf - se décro-
cher de /'hameçon: deslamà v. - barbe-
lure d 'hameçon: püa sj 

hanter v. frcqentà prun - les idées 
noires le hantent: gh'à a babarota 1. - à 

hanter un boiteux. en fin d'année on 
boite: qü cun rangu và, ün fin de l'anu 
ranghesa P. 

hareng sm.. arengu - hareng salé: 
saraca sf - petil hareng (me/et): meletu 
sm. - la caque sent toujours le hareng 
(le mortier sent toujours l'ail) P.: u 
murtà sente tugiù l'ayu P. 

haricot sm. faijœ - pied de haricot: 
faijurè sm. - haricot de mouton: ragù de 
mutun e faijœi scchi - c'est la fin des 
haricots: è a fin de tülu. 

haro ! interj. daghe ! - haro sur le 
baudet !: daghe au luvu ! 1. 

harpe (instrumelll) sj arpa - jouer de 
la harpe: arpegià - l'ascète n ·a pour lui 
que sa harpe: a l'asccta nun gh'aspeta 
ehe l'arpa soa • harpe (griffe) sf arpa. 

harpon sm. arpun, sf fusciuna - coup 
de harpon: fusciunà sf - quand on va 
pêcher aux flambeaux. le poisson se 
prend au harpon: qandu se và lüminà, 
u pisciu se piya cun l'arpun. 

hasard sm. asar, asardu, sor - arriver 
par hasard: capità - une fois par ha-
sard: üna vota tantu - le hasard propo-
se e1 la sélection dispose: u asar pruposa 
e a seleçiun disposa. 

hasarder v. asardâ - qui ne hasarde 
rien n'a rien P.: qü nun risca ren nun à 
ren; fO savè dà u meletu per avè u 
luvassu P. 

haut a. autu, ecelsu; haut de dix 
mètres: autu deije metri - chapeau haut 
de forme: timpla sf • haut ad. 
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